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ДЕЙСТВУЮЩИЕ  ЛИЦА:

Der Feenkonig  (Король фей) 







бас
Ada, eine Fee (Ада, фея) 








сопрано
Zemina, Farzana, Feen  (Цемина, Фарцана, феи) 





сопрано
Arindal, Konig von Tramond  (Ариндаль, король Трамонда) 



тенор
Lora, seine Schwester  (Лора, его сестра) 






сопрано
Morald, ihr Geliebter (Моральд, ее возлюбленный) 




баритон
Gernot, Arindals Freund, im Dienste (Гернот, друг Ариндаля, на службе)

бас
Drolla, Loras Begleiterin  (Дролла, спутница Лоры) 




сопрано
Gunter, am Hofe von Tramond  (Гюнтер, придворный в Трамонде) 


тенор
Harald, Feldherr im Heere Arindals  (Харальд, полководец в армии Ариндаля) 
бас
Die Stimme des Zauberers Groma  (Голос волшебника Грома) 



бас
Ein Bote   (Вестник) 









тенор
Die beiden Kinder Arindals und Adas  (Двое детей Ариндаля и Ады)

Chor der Feen (Хор фей)  
Chor der Gefahrten Moralds (Хор спутников Моральда)
Chor des Volkes (Хор народа)
Chor der Krieger (Хор воинов)  
Chor der Erdgeister (Хор земных духов)
Chor der ehernen Manner  (Хор железных мужчин)
Chor der unsichtbaren Geister Gromas  (Хор невидимых духов Грома)
.

	CD 1
	CD 1

	1. Ouverture
	1. Увертюра

	Akt I    
	Акт I 

	Bild 1.  Feengarten
	Картина 1.  Сад фей

	2. Introduktion  
(Chor der Feen, unter ihnen Farzana und Zemina.
Ballett.)
	2. Интродукция   

(Хор фей, среди них Фарцана и Цемина. 
Балет)

	Chor der Feen
Schwinget euch auf, schwinget euch nieder,
glücklicher Feen zarte Gestalten!  
Denn unvergänglicher Schöne
nie verblühender Hauch 
durchweht die herrlichen Welten, 
atmet froh dieser Kreis.

(Farzana und Zemina treten hervor)
	Хор фей

Парите вверх, парите вниз, 
счастливых фей бесплотные фигуры!

Так как бессмертной красоты

никогда не увядающий аромат

овевает великолепные миры, 
дышит радостью этот круг.
(Фарцана и Цемина выходят вперед)

	3. Rezitztiv   
(Farzana und Zemina, Chor der  Geister und Feen)
	3. Речитатив   

(Фарцана и Цемина, Хор Духов и Фей)

	Farzana
Warum, Zemina, seh ich dich so traurig?

Zemina
Soll ich, wie du, mich dieser Feste freun,
da ihre Zier für immer bald verschwunden?

Farzana
Schon für verloren hältst du unsre Ada,
weil sie, um den verweg'nen Sterblichen,
dem sie in toller Liebe zugetan, für immer 
zu besitzen, freiwillig der Unsterblichkeit entsagt?
Zemina
Du weisst, dass sie noch sterblich werden kann,
da sie entsprossen zwar von einer Fee, 
ein Sterblicher jedoch ihr Vater ist.

Farzana
Doch weisst du auch, was ihr 
und ihrem Gatten vom Feenkönig auferlegt?
Glaub mir, nicht kann's der Sterbliche erfüllen,
und Groma selbst, der Zauberer, sein Freund
soll weichen unsrer Macht,
und dann kehrt Ada ewig uns zurück!
Zemina
Lass uns vereint dann streben, sie zu retten!

Zemina und Farzana
Ihr Feen all!
Ihr Geister all!
Vernehmt, was wir verlangen!
(Die Feen und Geister versammeln sich um beide)
Reicht Hilfe uns zu unsrem Werk!
Den Sterblichen zu trennen von der geliebten Fee!

Chor
Wir geben Hilf und Beistand euch!
Unsterblich soll sie bleiben!   
Ensemble und Chor
Farzana und Zemina
Reicht Hilfe uns zu unsrem Werk,
den Sterblichen zu trennen von der geliebten Fee!
Chor
Wir helfen euch bei eurem Werk,
den Sterblichen zu trennen von der geliebten Fee!
(Alle ab)
	Фарцана 
Почему, Цемина, ты так печальна? 

Цемина 
Могу ли я, как ты, радоваться этому празднику, 
если все это убранство скоро исчезнет навсегда? 

Фарцана 
Ты уже считаешь потерянной нашу Аду, 
которая  из-за безумной любви 
к дерзкому смертному навсегда 
добровольно отказывается от бессмертия? 
Цемина 
Ты знаешь, что она может стать смертной, 
так как, хоть она и рождена феей, 
но смертным был ее отец.  

Фарцана 
Но ты же знаешь, как много требует от нее 
и от ее супруга Король фей? 
Поверь мне, смертный не может удовлетворить его, 
и сам Грома, волшебник, его друг,
должен смягчить нашего властителя, 

и тогда Ада вернется к нам навсегда! 

Цемина 
Давайте мы все объединимся, чтобы спасти ее! 

Цемина и Фарцана 
Вы, феи все! 
Вы, духи все! 
Слушайте, что мы требуем! 
(Феи и духи собираются вокруг обеих) 
Помогите нам в нашей работе! 
Смертного разлучить с любящей его феей! 

Хор 
Мы окажем помощь и поддержку вам! 
Бессмертной она должна остаться! 

Ансамбль и Хор
Фарцана и Цемина 
Помогите нам в нашей работе,
смертного разлучить с любящей его феей!
Хор 
Мы поможем вам в вашей работе, 

смертного разлучим с любящей его феей!
(все уходят)

	Bild 2.  Wilde Einöde mit Felsen.
	Картина 2.  Дикая пустыня со скалой.

	4. Szene und Rezitativ

(Gernot kommt von der einen, Morald und Gunther 

von der anderen Seite .)
	4. Сцена и Речитатив
(Входят Гернот с одной, Моральд и Гюнтер 

с другой стороны.)
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